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Komoly hivatástudatot 
várunk a magyar filmek 

alkotóitól 
Irta: Báró WLASSICS GYULA 

államtitkár, a NEMZETI FILMBIZOTTSÁG elnöke 

Most, midőn a korforduló a nemzetnevelési fe ladatok g a r m a d á j á t ál-
lítja elénk, fokozott gondda l kell őrködnünk a m a g y a r mozgófényképszín-
házaknak a közszellem k i a l aku lá sa szempont jából annyira jelentékeny ki-
ha tású m a g y a r filmelEátása felett. 

Az á l lami lag irányított m a g y a r f i lmgyártás minden tényezőjét át 
kell h a s s a a komoly h iva tás tuda t s nem tűrhetjük, hogy a közönség a lan-
t a s a b b ösztöneire számító v a g y selej tes árut termeljünk a nemzeti meg-
ú jhodás kor szakában . 

Filmgyártóink nagyrésze érzi is ezt s igyekszik olyan témaköröket 
érinteni és olyan feldolgozást nyújtani , amelytől szivgyönyörködtető és 
léleknemesítő ha t á s várható , — de, sa jnos , felmerült, nem elszigetelt esefek 
kapcsán , — mégis szükségesnek tartom nyomatékosan figyelmeztetni 
mindenkit, aki a fi lmprodukciók szellemi i r ány í t ásában részt vesz, hogy 
eltökélt szándékom csak olyan szinopszist engedélyezni , melyben komoly 
m a g y a r értéket ta lálok s nem leszek ha j l andó üres és léleknélküli fllm-
kösyvek forga tásához segédkezet nyújtani . 

Ezt szívlelje meg jó előre mindenki, aki m a g y a r film e lőá l l í tására 
készül: 

Azok az idők elmúltak, amikor egy-egy kedvenc színésztől várt mó-
kák ra épített je lenetecskékben merült ki a forgatókönyvíró csúcsteljesít-
ménye és a film előkészí tésénél minden m á s tényezőt e lőbbreva lónak 
tekintettek, mint magá t a könyvet, amelyet néha hevenyészve, az utolsó 
p i l lana tban , nem írók, hanem mesteremberek eszkábá l t ak össze, néha 
felvétel közben, a műteremben is! 

A m a g y a r múlt és a m a g y a r élet telve van é rdekes m a g y a r problé-
mákkal , bá tor kézzel r a g a d j u k meg azokat , igyekezzünk részt kérni abbó l 
a lélekformáló munkából , amelynek sikeres teljesítésétől a m a g y a r s á g 
jövője függ. 

Ez nem azt jelenti, hogy csak vezércikkek dübörögjenek le a vászon-
ról, azt se, hogy ki aka r juk zárni a v ígjá ték műfajá t , hiszen még a legköny-
nyebb fajsúlyú bohózat Is rejthet o lyan irodalmi és m a g y a r értéket, 
amelyet a közönségnek é rdemes a színházból m a g á v a l vinnie és mara -
d a n d ó emlékül megőrizni. 

Mint a Nemzeti Fi lmbizot tságban a kultúrális vonal felelős őrzője és 
gondozója , aki napró l -napra kényte len vagyok éretlen filmterveket eluta-
sítani, fe le lősségem t u d a t á b a n és sok fe les leges munka elkerülése végett , 
kö te lességemnek tartottam az e lmondot takat a m a g y a r f i lmérdekel tségek 
gondos f igyelmébe a ján lan i . 

Filmkultúránk l egú j abb ér tékes eredményei után — a m e g g y a r a p o -
dott ország szé lesebb keretei között — nem s z a b a d visszaesnünk az 
egyszer már túlhaladott színvonalra, ezzel még örvendetesen induló kül-
földi té r fogla lásunkat is veszélyeztetnők, ahelyett , hogy — mint k ívána tos 
— egyre m a g a s a b b célokra törve, elősegítsük a m a g y a r film d iada lá t . 
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Lélekemelő, felejthe-
tetlen sáep ünnepségek 
jegyében múltak el a ke-
letmagyarországi és er-
délyi bevonulás napjai. A 
honvédcsapatokkal e,gyütt 
azok élén a magyar ope-
raitörök csoportjai filmen 

megörökítették a mag<yur történelem 
nagyjelentőségű eseményét. A híradók 
különkiadásai egymásután mutatták be 
a nagyközönségnek a lelkesítő és köny-
nyekig megható felvételeket. Mindazok, 
akik, nem vehettek részt a bevonulásban 
és csak az újságból olvasták és a rádión 
keresztül hallgatták az ünnepségeket, a 
mozikban most már újra és újra átélhe-
tik, az egyes falvak, községekl városok 
és vidékek örömét. A közeljövőben meg-
jelenő Kelet felé című történelmi film 
pedig összefoglalóan is bemutatja majd 
a bevonulásról készült felvételeket. 

Operatőrjeink életük 
legmagasztosabb munká-
ját végezték el az elmúlt 
napokban. A magyar j 
film azonban ezzel a tel-' 
jesítménnyel a hazatért 
területekkel kapcsolatos, 
nemzeti feladatának csak 
a legelső részét végezte, 
el. Kötelességének javátf 
ezután kell teljesítenie. 

A honvédcsapatok bevonulása nyomán 
azonnal megkezdődött a visszacsatolt' 
területek szerves bekapcsolódása a ma-
gyar nemzet' szellemi, kulturális és gaz-
dasági egységébe, hogy a huszonkét évi 
idegen uralom alól felszabadult terület 
minél előbb egybeforrjon a csonkahazá-
val, mintha sohasem vonták volna meg 
a trianoni határt a két terület között. 

Ebben a kulturális és gazdasági építő-
munkában rész vár a magyar filmre is, 
amely feladatot legjobb tudásunk sze-
rint a lehető legeredményesebben meg 
kell oldanunk. 

Ez a mirnka megindult 
már rög'itön a csapatok 
bevonulása után. Katonai 
irányítás mellett, ahol 
lehetett, a visszacsatolást 
követő napon, vagy na-
pokban megnyílnak a mo-
zik kapui is az ebből a 

célból kívánatosnak tartott műsorokkal. 
Több, mint két évtizedes száműzetés 
után a magyar filmek bevonultak a mo-
zikba. Húsz év után magyar híradót, 
magyar rövidfilmet és magyar játék-
filmet vetítenek Nagyvárad, Kolozs-
vár s a többi erdélyi város mozivász-
nán. Sajnos azonban, hogy csak kevés 
helyen. Mozikultúra tekintetében — ért-
hető módon — messze, elmaradt ez a 
vidék a csonkaország mögött s arány-
lag nagy területeken csak igen kevés 
mozi működött. A román kivonulás óta 
pedig ezek közül is jónéhámy üzemen 
kívül maradt. Elsősorban tehát a meg-
lévő mozikat kell minél gyorsabban meg-
bízható kezekre bízni, majd módot kell 
nyújtani arrá, hogy mmdenrütt új mó-
dik nyílhassanak, ahol e,rre életlehetőség 
kínálkozik. Ahol pedig normál mozi nem 
tud megélni, ismerje meg Keletmagyair-
ország és Erdély visszatért vidéke is a 
hangos keskenymozi kultúrát terjesztő 
munkáját. Meg vagyunk győződve, hogy 
illetékesek a visszatért területieken is 

adataink 
minél előbb megoldják ezt a nem könnyű, 
de sürgős feladatot. 

A magyar mozitábor 
újabb gyarapodása új le-
hetőséget nyújt a ma-
gyar gyártás színvonalá-
nak emelésére és a bel-
és külföldi értékesítés 
fokozott biztosítására. 
Ezenfelül az új terület; J 
kulturális és művészeti 
téren is jelentős értékkel 
gazdagítja a filmgyártó-
inkat. Erdély a magyar 
kultúrának a múltban 
nemcsak őre, tnlt, hanem a haladás út-
ján mindig az élen járt. Kétségtelen, 
hogy az irodalom, művészet és a szín-
játszási kultúra terén betöltött kima-
gasló szerepét a magyar filmművészet 
továbbfejlsztése érdekében előnyö-
sen éreztetni fogja. A magyar filmkul-
túra értékes munkatársakra számíthat 
a hazatért területeken. Értéket jelent 
azonban a filmgyártásnak a festői szép-
ségű, istenáldotta vidék is. Nemcsak 
híradó, oktató- és kultúrfilm felvételék-
hez, hanem játékfilmek külső jelenetei-
hez is szinte kimeríthetetlen gazdag 
forrást nyújt. 

Mindazt a nyereséget, amelyet a visz-
szacsatolt területek és lakói a magyar 
filmnek jelentenek, természetesen foko-
zottan kell visszahárítani a magyar kul-
túrától két évtizeden át távolmaradt vi-
dékekre. 

Vigye el a magyar hír-
adó, kultúr-, oktató- és 
játékfilm a maga szem-
léltető erejével mindazt, 
az ismeretet a visszatért 
területekre, amelyre az 
ottaniak húsz éve szom-
jaznak és viszont ismer-

tesse meg a csonkaországban húsz év 
alatt felnőtt új nemzedékkel az elszakí-
tott országrészt és népét. A megnagyob-
bodott csonkaország kibővült határai kö-
zött az irodalom és a többi művészeti ág 
mellett a filmre, mint a kultúra terjesz-
tésének modern és eredményes eszközére, 
hatalmás nemzeti feladatok várnak az 
egységes és erős nemzet kialakításában. 
Magyarországon a filmgyártás már ré-
gen kinőtt a gyermekcipőkből, túljutott 
az ifjúkori éveken és elég erős ahhoz, 
hogy betöltse élethivatását. Sokszor hi-
vatkoznak arra a bél- és külföldi gyártás 
összehasonlítása alapján, hogy hazai 
gyártásunk közvetlenül a nagy nemzer 
tek filmgyártása után sorakozik fel a 
népek versenyében, számos nálunk na-
gyobb országot" messze megelőzve. Ez a 
szép eredmény jogos reményt nyújt a 
jövőre, de egyúttal minden szakmabelit 
arra kötelez, hogy legjobb tudását latba 
vesse a nagy célért — a visszatért ke-
letmagyarországi és cidélyi terűleteknek 
minél gyorsabb és hiánytalan beilleszté-
séért a.i egységes nemzeti Magyarország 
kultúrális és gazdasági életébe. 

Húsz évi várakozás után, két év alatt 
harmadszor engedte meg a sors, hogy 
megérjük a magyar igazság újabb és 
újabb diadalát. A felvidéki és kárpát-
aljai területek, hazatérése hasonló fel-
adat elé állította a szakmát. Reméljük, 
hogy, amikor a filmszakma a netmset 
többi erejével felvonul a nagy cél meg-
valósítására, hiánytalanul oldja meg fél-
adatát. ; 1 . . J i! 

Szakmai oktatófilm 
Németországban 

A német kul túr- és oktatóf i lmek, — 
amelyek az utolsó évtizedben nemcsak 
hogy kinőt tek az una lmas és a mozi-
sok részéről nem n a g y keresletnek ör-
vendő, kezdetleges f i lmalko tások sorá-
ból, h a n e m a német f i lm életvonába lép-
tek, — ú j a b b a n a mbzjmüsorokon és a 
t a n t e r m e k e n túl, ú j munka te rü le te t 
nyer tek a Német Munkafront t ámoga-
tásával . A D A F (Deutsche Arbeitsfront) 
mindenütt , ahol ez célszerűnek látszik, 
bevezeti a f i lmok ta t á s t a szakmai to-
vábbképzés megkönnyí tésére . Elsősorban 
a D A F i r ány í t á sa mellett működő Amt 
für Berufserziehung und Betriebsfüh-
rung veszi nagymér t ékben igénybe a 
f i l m o k t a t á s t a korábban haszná l t mel-
lékletek, fa l iképek és különböző bemuta-
tás i kézieszközök mellett . 

M á r a háború ki törése előtt is m a j d -
nem minden szakmai téren több kul túr -
f i lm állott az o k t a t á s rendelekzésére. 
A hivata l a mostani nehéz időkben is 
ú j a b b és ú j a b b f i lmek készítésére ha-
t á r o z t a el m a g á t , úgy, hogy 1940 első 
félévében 16 ú j szakmai okta tóf i lm ké-
szült. Ezideig összesen körülbelül 330 
okta tó- és ku l tú r f i lmet á l l í to t tak a szak-
mai o k t a t á s szolgálatába, amelyek kö-
zül 103 vonatkozik az energiák, a fo rga -
lom és az organizáció terüle tére . Ilye-
nek a berlini Belváros, a k ö r ú t a k és a 
kü lvárosok vi l lamosítása, va lamin t a 
P o t s d a m e r P la t z a l a t t i vasút , vagy a 
ba jo r Zugspitz-pálya, vagy a pályaud-
va r kul issza t i tka ival foglalkozó f i lmek. 

Hasonlóképpen gazdag a vas- és acél-
s z a k m a f i lmrak tá ra , mely körülbelül 75 
f i lmre rúg. 

H a r m a d i k helyen áll az élelmezési 
szakma, amely 30 kul túr - és ok ta tó f i lm 
fe le t t rendelkezik. I lyenek: Mit nyújt a 
tenger, a z Egészséges halétélek, a Nürn-
bergi tészták, a Német gyümölcs, stb. 

Az épí tészetre 17, a textil- és kő-
i p a r r a 14, a f a i p a r r a 4, a k é m i á r a 10>, 
a papir- és nyoimdásziparra 9, a véderő-
és repülésre 9, kereskedelemre 4, kéz-
m ű i p a r r a 8 f i lm jut . Azonfelül jó né-
hány foglalkozik a szabadiparral , vala-
min t a női fogla lkozásokkal . 

A f i lm különös szemléltető ere je mel-
let t a f i lm egyéb ado t t sága i t is kihasz-
n á l j á k az okta tásnál , így különösen a 
tú l gyors mozgások b e m u t a t á s á r a alkal-
m a s a k a másodpercenként 2500 képet 
felvevő lassí tot t felvételek, amelyeket 
modern berendezéssel másodpercenként 
180.000 kép felvételéig t u d n a k fokozni. 

E n n e k ellentéte a gyors í to t t felvétel, 
amikor szabadszemmel nem érzékelhető 
mozgások, — mint v i rágok kinyilása, 
k r i s tá lyok képződése stb. _ időnként 
f o t o g r a f á l t egy-egy f i lmkockának egy-
m á s u t á n i vetí tésével fo lyamatos mbz-
gás t m u t a t n a k . 

M§g mindig haszná lnak szakmai ok-
t a t á s n á l f i lmdiáka t vet í tésre . 

A német berendez,keSés t e h á t az isko-
lai okta tóf i lm!gyár tás t messzemenően ki-
szélesíti, amikor a különböző szakmai 
á g a k részére is nagyszámban készí t ok-
ta tóf i lmeket . Tula jdonképpen ehhez a 
rendszerhez hasonlóak azok az ok ta tó-
f i lmek, amelyeket Magyaro r szágon -már 
évek ó ta az OT1 és l egú jabban a M A B I 
készí t t anoncok ta t á s céljából. 

O&TÁTOFILM 
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m m Mint ism'eretes, ami-

1 ^ k o r a n é m e t csapatok jú-
í A ^ n i u s elején bevonultak P á . 
^ H É B Ü f l l r i s b a , a páriskörnyéki 

f ranc ia műtermekben természetesen le-
állt a gyártás . . Azóta egyetlenegy métea 
fi lmet nem forga t t ak , még híradó sen? 
jelent meg. Magáról a vichyi nemzet-
gyűlésről készült felvételeket . is , labora-
tóriumfok hiányában, Amerikába küldték 
előhívatni. A gyár tó és kölcsönző cégek 
művészi, technikai és adminisztrat ív sze-
mélyzete az egész országban szétszóró-
dott, részben a megszállott területek ha-
t á r án belül, részben a rneg nem szállott 
területeken. Ennek következtében a f r an -
cia filmipar, amely a f ranc ia neh • eti 
ipa rágak között igen előkelő helyet fog-
lalt el és az utóbbi években nagy lendü-
lettel fejlődött, megszűnt dolgozni. 

Természetesen az a sok ezer ember, 
aki ily módon kenyeré t vesztette, a meg-
bénulás után, lassan felocsúdott és meg-
oldást keres, hogy miként fo ly ta thatná 
munká já t . Mint ilyenkor tör ténni szo-
kott. vi tatni kezdték, k i t terhel a fele-
lősség ai f r anc ia f i lmipar összeroppaná-
sáért . Ugyanúgy, min t a politikai élet-
fa -n, a f i lmszakmában is a bűnösök után 
kutajttak. Kézenfekvő volt, hogy felhábo-
rodásuk elsősorban a külföldiek ellen 
irányult, akik az utóbbi években nagy 
számiban telepedtek meg a f ranc ia film-
szakmában. Tekinteti nélkül arra , hogy 
az idegenek közül jónéhánynak sokat 
köszönhetett a f ranc ia f i lmgyár tás , a 
legutolsó időkben erős nemz,eti i rány 
kapo t t lábra és e lha táro l ták , hogy a jö-
vőben nem tű rnek meg a f i lmszakmá-
ban idegen munka tá r saka t . 

A nemzeti felbuzdulás második követ-
kezménye a tá rgykörök felülvizsgálására 

Megindu l 
ófrancia gyártás? 
vezetett. A mai Franciaország, amely er-
kölcsi megújhodáson fáradozik, az el-
múlt években feldolgozott tárgykörtől 
teljesen elfordult és nem) kíván többé 
gyilkosságokkal, bűnös érzésekkel, házas-
ságtörésekkel stb. foglalkozni, hanem in-
kább a munkának , családnak és nemzeti 
t á r g y a k n a k a k a r j á k a jövő f i lmgyár tá-
sát. szentelni. A f i lm nevelőerejét a nem-
zeti megújhodás szolgálatába kívánják 
állítani, úgy, hogy az ne csak szórako-
zást, hanem a köz célját is szolgálja. 

Mindezek a törekvések az t mu ta t j ák , 
hogy lassan ú j r a lábadozik a f ranc ia 
gyár tás i kedv és a meg nem szállott te-
rületeken mind határozot tabban foglal-
koznak a g y á r t á s újra-el indí tásának kér-
désével. A pár iskörnyéki stúdiókból szer-
teszéledt szakembereket lassanként ú j ra 
összegyűjtik, ú j t á r saságoka t a lak í tanak 
és a fi lmtechnikusok példájára, — akik 
már is egyesületbe tömörültek, — a szer-
zők, színészek, gyár tók, kölcsönzők és 
mozisok is szervezkednek. Ezeknek az 
egyesületeknek az lesz azután a. felada-
tuk, hogy megteremtsék azokat az ala-
pokat amelyeken ú j r a felépíthetik a 
f ranc ia f i lmgyár tás t . 

A f ranc ia f i lmgyár tás otthonai a pá-
r iskörnyéki műtermek voltak. Ezek az 
ismét meginduló f r a n c i a f i lmgyár-
tás számára a megszál lás következ-
tében nem jöhetnek számításba. U j gyár-
telepek felé irányul tehát a f ranc ia szak-
emberek figyelme, elsősorban Dél-Fran-
ciaország felé a Marseilles-ben, vala-

mint a Cote d'Azur-ön k íván ják az ú j 
telepeket felállítani. Ezen a vidéken az-
előtt is működtek műtermek, amelyek 
kiépítésével megoldhatónak l á t j ák a 
f rancia f i lmgyár tás kérdését. 

Franciaországból érkező hírek szerint 
kb. 500 művész és filmtechnikus, gyűlt 
össze a Riviérán és Nizza, Cannes., vala-
mint Marseilles versengenek azon, hogy 
hol építsék fel a f ranc ia Hollywoodot. A 
múlthoz hasonlítva természetesen csak 
szerény keretek állnak rendelkezésre. A 
háború előtti 39 f ranc ia gyártelep közül 
csak 9 marad t meg nem szállott terüle-
ten. Elengedhetetlenül szükségesnek lát-
szik tehát , hogy ezekét a műtermeket 
kiépítsék, sőt ú j a k a t emeljenek. Ezzel 
kapcsolatban mind erősebb az az óhaj, 
hogy ha -már átépí tenek és újraépítenek, 
létesítsen Franciaország is Németország-
hoz és Olaszországhoz hasonlóan, vala-
hol a Cote d'Azur-ön egy filmközpontot, 
mint az Egyesűi t Államokban Hollywood 
telepe. 

A délfranciaországi Hollywood gondo-
lata nem új . A Riviérán a f ranc ia fi lm-
központot m á r körülbelül 20 évvel ezelőtt 
is meg a k a r t á k valósítani. A tervből az-
u tán nem lett semmli és a f ranc ia film-
gyár t á s szétszóródott, úgy, hogy a; há-
ború előtt majdnem 40 telepen dolgoz-
taik. A megszállás következtében 9-re 
csökkent műte rmek átépítésének gondo-
lata vezetett azu tán a f ranc ia filmköz-
pont tervéhez. A hírek szerint már 5 
nagy f ranc ia gyár tó cég fáradozik azon, 
hogy Marcel Pagnol vezetése mellett 
megvásárol ja és á ta lakí tsa a riviérai 
Victorine cég telepét. A római Cinecitá 
m i n t á j á r a r iverai f i lmvárost k ívánnak 
építeni, ahol ú j r a megindí thatnák a ne-
héz helyzetben lévő f ranc ia f i lmgyár tás t . 
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Magyar f i lmek sikere Velencében 
A fi lm szakembere i t és b a r á t a i t rend-

kívüli örömmel tö l tö t te el, hogy Velen-
ce ebben a háborús esztendőben is meg-
t a r t o t t a szokásos f i lmhetét . E z a tény 
a n n a k bizonyítéka, hogy milyen nagy 
Súlyt helyeznek Németországiban és 
Olaszországban a f i lm fejlődésére. E z a 
ké t á l lam a háború súlyos t e rhe i köze-
pe t te is n e m csupán meg ta r to t t a , hanem 
továbbfe j lesz te t te f i lmipará t . Érdekes és 
é r tékes hozzá j á ru l á s t n y ú j t o t t azonban a 
velencei f i lmhé t művészi sz ínvonalának 
emeléséhez Magyarország, Svédország és 
a p ro t ek to rá tu s is. 

A kere t nem volt ugyan olyan pom-
pás, min t békeidőiben, h iányzot t a fény-
űzés a f i lmbemuta tókról , de anná l ben-
sőségesebb volt ez a velencei ünnep és. a 
Nemzetközi Biennale-lí sok zavaró kö-
rü lményé t szívesen nélkülözte a közön-
ség. Az idei bemuta tó legtökéletesebb 
olasz f i l m j e kétségtelenül a z Alcazar 
ostroma volt. A d r á m a i feszül tségű cse-
lekménybe bá jos szerelmi tö r téne te t 
szőtt bele a szerző. A f i lm természete-
sen óriási s iker t a r a to t t . 

Hasonló s ikerben volt része azonban 
a német f i lmeknek, va lamin t a magyar 

GÜL BABA 
IL REGIME FASCISTA: „Délután mu-

ta t ták b e a M I F filmjét, a G ü l B a -
b á t . A filmet v i h a r o s a n meg tapso l t ák . 
A film, amely H u s z k a-M a i t o s ha -
son lónevű opere t t j e u t án készült, egy 
magyar d iák k a l a n d j a i t m o n d j a el, 
ak i meg a k a r j a t a lán i M á t y á s k i ráy 
kincseit . A zenés mese j á t ék , amelye t 
N á d a s d y Kámán rendezet t , élénk 
in te l l igenc iáva l és ritka e l e g a n c i á v a l 
v a n kiáll í tva, a rendező igen szép és 
igen ízléses képeke t tudott összeál l í -
tani. N a g y o n m e g c s o d á l t u k a szerep-
lőket is, kü lönösen S z e l e c z k y Zi-
tát, S z a 1 a y Karolát , F á s k e r t i 
Máriát , J á v o r Pált, K ő m ű v e s Sán-
dort és M a k l á r y Zoltánt". (G i u-
s e p p e A v o n C a f f i ) 

IL POPOLO D'ITALIA: „A G ü 1 B a b a 
operet t f i lmrevitele: a török ura lom 
alat t élő Buda képe , a m e l y b e sok 
ének, zene és bal le t v a n belei l lesztve. 
A l e g s z e b b a f i lmben S z e l e c z k y 
Zita ha rmon ikus f i g u r á j a és cs i l l agszép 
szeme" . ( D i n o F a l c o n i) 

LA TRIBUNA: „A dé lu tán f o l y a m á n 
két külföldi filmet muta t t ak be , ame lyek 
min tegy kiegészí tői vol tak az esti n a g y 
olasz fi lmnek (Ez az Alcazar os t roma 
volt. A szerk.) Az A c é l című svéd 
f i lm. . . . és a m a g y a r G ü l B a b a , 
a m e l y a török ura lom alat t élő Budá-
b a n já tszódik le e g y régi és n a g y o n 
h í rneves m a g y a r opere t tből készült . 

A Biennale mérlege 

határozot t kva l i t á sokka l és a közön-
ség nem is késet t meg tapso ln i . " (A. 
A l b a n i B a r b i e r i ) 

IL GIORNALE D'ITALIA: „Gyönyörű 
film a m a g y a r G ü l B a b a , amelye t 
N á d a s d y Kálmán rendezet t H u s z-
k a és M a r t o s azonos című operet t -
je nyomán . A film fan tasz t ikus törté-
netet elevenít m e g a b b ó l az időből, 
amikor a törökök ura l ták a Balkáni : 
e g y török he r cegnő : Leila és e g y vi-
d á m m a g y a r d iák , G á b o r szerelmi tör-
ténete. G á b o r be lopódzik a h á r e m 
ker t j ébe , aho l é p p e n fürdik Leila és 
f e l a j á n l j a köpenyé t a meglepe t t her-
cegnőnek . A t a l á lkozás nem múlik el 
nyomta lanu l a két f ia ta l sz ívében. Ké-
s ő b b G á b o r visszatér , h o g y a he rceg-
nő a b l a k a alat t e l éneke l j en e g y ma-
gya r dalt , é p p e n a b b a n a p i l l ana tbn , 
mikor a he rcegnő nem a k a r Ali b a s a 
33. f e l e sége lenni. Gábor t bebör tönzik 
és h a l á l r a ítélik, d e Leila kieszközli, 
hogy s z a b a d o n b o c s á s s á k és együtt 
menekü lnek el a messzi o r s z á g b a . A 
film n a g y o n tetszetős és szórakozta tó , 
h a nem is tud mindig s zabadu ln i a 
színházi eredetétől , sokszor azonban, 
remekül k ihaszná l ta a rendezd ezeket 
a h a t á s o k a t ís, a m e l y e k b e n a m a g y a r 
f i lmtechnika remek m u n k a t á r s a i áll-
tak r ende lkezésé re (úgy hal l juk, ez 
edd ig a l e g n a g y o b b köl t séggel ké-
szült m a g y a r film), ezenfelül g a z d a g 
kiál l í tás és kosztümök ál l tak rendelke-

és svéd f i lmművésze t a lko tása inak is. 
Az ú j m a g y a r f i lmeket a Gül Baba és a 

Dankó Pista képviselte a bemutatón. A 
német és olasz kr i t ikusok örömmel ál-
lap í to t ták meg, hogy a magyar film is 
rátért a nemzeti szellemű filmek elő-
állítására. 

N a g y s iker t a r a t t a k Velencében a rö-
vid r ipor t f i lmek is. A háború nagyon 
kedvezet t ennek a m ű f a j n a k , m e r t eziek 
a f i lmek felkel t ik a nagyközönség fi-
gyelmét azok i rán t az ak tuá l i s kérdé-
sek iránt, amelyek a népek mos tan i 
nagy küzdelméből f a k a d n a k . A velencei 
f i lmhé t á l t a l ában n a g y s iker t\ a r a to t t 
— az összes mér t ékadó körök megálla-
p í tása szer in t — és t e rmékenyí tő ha tás -
sal volt az ú j E u r ó p a f i lmtermelésére . 

Bennünke t legfőképpen a velencei 
f i lmhé ten b e m u t a t á s r a került/ magyiar 
j á t ék f i lmek és rövidf i lmek sikere érde-
kel. Az aláibbiakban érdekes olasz lap-
szemelvényeket adunk a n n a k bizonysá-
gául, hogy a m a g y a r f i lmkul túra , mind 
a já ték- , mind a k u l t ú r f i l m g y á r t á s te-
rén a z idén is megá l l t a helyét a velencei 
nemzetközi f i lmbemuta tók kényes iz^é-
sü kr i t ikusa i előtt. 

zésére . A k ido lgozás gondos , a h a n g 
tökéletes ." ( A n t o n i o L e v o r a t o ) 

L'AVVENIRE D'ITALIA: „Magyaro r -
szág e g y mese já t éko t adot t , n a g y s z e -
rű k iá l l í t ásban , opere t tes k ö n n y e d s é g -
ben. A film u g y a n i s M a r t o s hason ló 
nevű opere t t j ébő l készült, ame lynek 
könnyed , k e d v e s da l lamai t l e lkesedve 
hal lgat tuk . Az e l ő a d á s m ó d kissé mo-
doros, N á d a s d y Kálmán rendezői 
m u n k á j a rendszeres . " ( M a r i o M i 1 a -
n i ) 

CORRIERE DELLA SERA: „A m a g y a r 
rok dé lu t án muta t ták be filmjüket, e g y 
operet tet , N á d a s d y Kálmán G ü l 
B a b á- já t , s a j á t o s operet t f an táz iáva l , 
ame ly nem téveszti el könnyű h a t á s á t . 
( F i l i p p o S a c c h i ) 

LA STAMPA: „És most n é h á n y szót 
a dé lu tán filmjeiről, amennyi t a ren-
de lkezés re álló kevés he ly m e g e n g e d . 
A N á d a s d y Kálmán á l ta l rendezet t 
G ü l B a b a m a g y a r munka , amelye t 
igen tetszetős f o r m á b a n vittek filmre 
H u s z k a-M a r t o s opere t t jéből . " (M a -
r i o C r o m o) 

GAZZETTA DEL POPOLO: „A m a g y a r 
film: operet t história a XVI. századból , 
e l éggé szórakoztató, d e kü lönösebb 
jel leg nélkül." ( A l b e r t o R o s s i ) 

LA CINEMA: Hosszabb cikket közöl 
„ M a g y a r filmek Ve lencében" címmel 
Car lot ta J u h á s z tol lából és közli 
egész o lda lon S z e l e c z k y Zita ké-
pét, va lamin t k i sebb fo tográ f iáka t a d 
a film másik két főszereplőjéről : J á -
v o r Pálról és K ő m ű v e s Sándorról . 

Cörfiers déli a Sera 

LA SETTIMANA CINEMATOGRAFICA 

Una potente rievocazione síorica 
f « L'assedio deli'Alcazar » di Genina incontra 

il piú vivo successo - Un film svedese <<tAc-
ciaio » e una fantasia operettistica ungherese 

Olasz lapfej a „Gül Babá"-ról 
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MAb TAR 

F I L M 

DANKÓ PISTA 
IL POPOLO D'ITALIA: „A D o n P a s-

q u a l e előtt m a g y a r íilmet muta t t ak 
be , a D a n k ó P i s t á-t. N a g y tetszés-
sel í o g a d t á k . A zenés íilm é r t é k e s e b b 
munka , mint a más ik m a g y a r film, 
amit az idén bemuta t t ak . Egy ismert 
m a g y a r nótaköl tő életét muta t j a be, ak i 
a XIX. s z á z a d e le jén élt. (D i n o F a 1-
c o n i) 

CORRIERE DELLA SERA: A filmhétről 
„Egy ö reg zsugori és e g y híres c i g á n y 
é le te" c ímen emlékszik meg, amikor 
ös sze fog la l j a az olasz D o n P a s q u a -
l e és D a n k ó P i s t a his tór iá já t . „A 
m a g y a r o k dé lu tán muta t t ak b e e g y ér-
d e k e s filmet, K a l m á r László D a n k ó 
P i s t á - já t , a híres m a g y a r c i g á n y da l -
költő romant ikus élet történetét . Dankó 
a v a l ó s á g b a n élt, n a g y o n sok szép nó-
tát költött, ezek m é g m a is népsze rűek 
és f i a ta lon halt meg , miután e g y sze-
rencsé t len szere lem felőrölte. A film 
é p p e n nem rossz, amellet t n a g y é rde-
me, hogy m a g y a r nó tákbó l g a z d a g so-
rozatot, potpur i i t tud adni . A da lok 
gyönyörűek és a l e g n a g y s z e r ű b b e n 
v a n n a k megje lenen í tve . A közönsége t 
n a g y o n él tékel te . (F i 1 i p p o S a c c h i .) 

Gazzetta del 1 opolo della Sera 

IL REGIME FASCISTA: „Délután a 
m a g y a r D a n k ó P i s t á-t ad t ák . A 
film megelevení t i a vásznon a m a g y a r 
nó ták n a g y c i g á n y p o é t á j á n a k történe-
tét." {Ezután rész le tesen le í r ja a film 
mesé jé t , c s a k n e m e g y te l jes h a s á b o n 
keresztül.) „A filmet K a l m á r László 
művészi érzékkel és sok szorga lommal 
rendezio. Ezenfelül ki tud ta hozni a szí-

n é s z e k b ő l a l e g n a g y o b b érzéseket : tö-
kéletes és z a v a r t a l a n v o n a l b a n . A leg-

I szebb színészi já tékot muta t ták b e J á -
; v o r Pál, L u k á c s Margit, S i m o i 
f Erzsi és T o m p a Pufi. A filmet n a g y o n 

m e g t a p s o l t á k " . ( G i u s e p p e A v o n 
C a f f i) 

GAZZETTA DEL POPOLO: „A délutáni 
e l ő a d á s t m a g y a r filmmel kezdték. Ope-
rettszerű és romant ikus módon mutat-

: ja b e a c igánymuzs ikusok életét. A kö-
zönség n a g y szeretet tel f o g a d t a a fil-
met, bá r a fel i ratok h i á n y a sokszor el-
zár ta attól, h o g y követni t u d j a a törté-
net fe j lődésé t . " ( A l b e r t o R o s s i ) 

LA STAMPA: „Délután vetítették a 
D a n k ó P i s t á-t, K a l m á r László 
m a g y a r filmjét. Főszereplő i J á v o r 
Pál, L u k á c s Margit és S i m o r Er-
zsébet . A film e g y a v a l ó s á g b a n is élt 

, c i g á n y története. Emlékét s zámos ma-
g y a r nóta őrzi, ame lyek zengve vonul-
n a k vég ig a filmen. A történet diszkré-
ten r e g é n y e s és romant ikus a r endezés 

: és já ték gondos , a da lok n a g y o n szé-
pek ." ( M a r i o G r o m o ) 

GAZZETTA DEL POPOLO DELLA SERA: 
„A m a g y a r film is tetszett nekünk és 
m á s o k n a k is. E l sősorban N a g y m i-
h á 1 y Sándor és K a l m á r László 
mesé je , azonfelül a gyönyörű m a g y a r 

ö g g i aíía 

ciriemaru ;<2sta§ion(2 cli ^ 0 one^a 

Olasz lapfej a „Dankó Pistá"-ról 

nóták, a m e l y e k elmesél ik Dankó Pistá-
nak , a l e g n a g y o b b m a g y a r c i g á n y nó-
taköl tőnek mérhete t len szerelmét Jáky 
Ilonához, e g y m a g y a r nemes c s a l á d 
l eányához , akit a t y j a nem a k a r a jött-
ment muzsikus c igányhoz fe leségül a d -
ni." (Ezután rész le tesen leír ja a film 
meséjét . ) ( V i t t o r e Q u e r e l ) 

IL GAZZETTINO: „Délután a d t á k a 
D a n k ó P i s t á-t, ame ly igyekszik el-
kerülni a közhelyeket a híres m a g y a r 
c i g á n y é le t tör ténetének e lmesé l é se 
közben." (e. d.) 

IL PICCOLO Dl TRÍESTEs „A dé lu tán 
f o l y a m á n emlí tésre méltó sikert ara tot t 
a m a g y a r D a n k ó P i s t a , K a l m á r 
László r endezésében , J á v o r , S i m o r , 
L u k á c s , R ó z s a h e g y i , T o m p a , 
M i h á 1 y f i és mások főszerep léséve l . 
A filmet a nemzetközi opere t t s t í lusban 
építet ték fel. A költői v á g y ó d á s légkö-
rében a film eléri f e l a d a t á t és é rdekel -
nek bennünke t Dankó szép d a l a i is, 
ame lyeke t a v é g é n kerese t len költői 
f inálé követ. „Most v a n a n a p lemenő-
ben . . . " — ezzel a da l la l végzi a film 
főszerep lő jének élet történetét ." (L i n o 
C a m p a n i n i ) 

GAZZETTA Dl VENEZ2A: „D a n k ó 
P i s t a , a másod ik m a g y a r film regé-
nyes élete e g y m a g y a r c igánynak , aki 
dalköl tő és zenész volt." A történet bö 
i smer te tése u tán „ a mese egyen le t e s 
és csiszolt, de nem h a t á s t a l a n s bő-
ven b e v a n ha rma tozva a c i g á n y p o é t a 
m u z s i k á j á v a l és da l a iva l . Igen é l t ékes 
J á v o r Pál f e l fogása Dankó a l a k j á -
ban , L u k á c s Margit és S i m o r Er-
zsi p e d i g Rózsa és Heléna megszemé-
lyesítői eként . T o m p a Pufi v idám fi-
gurát a lakí t a b r á c s á s b ó l . K a l m á r 
László rendezte a filmet." (C a r 1 o V i-
v a n i) 

Az ú j s á g külön c ikkben számol b e 
az e lőad ás ró l és az ott. elért sikerről. 
„Délután a S a n M a r c o-foan a közön-
ség rokonszenvvel f o g a d t a a D o n 
P a s q u a 1 e vetí tését és sok t aps ju-
tott a m a g y a r filmnek, D a n k ó P i s-
t á - n a k is." 

PORCELLÁN 
L'AVVENIRE D'ITALIA: „A kiváló ma-

gyar rövidfilm, a m e l y b e n egy művész, 
M a g y a r o r s z á g o n tett ú t járól á lmodozva 
megelevení t i m a g a előtt le lkének fan-
taszt ikus l á t o m á s a i b a n a herendi por-
ce l lánf iguráka t . " 

PICCOLO: „A m a g y a r kultúrí i lmgyár-
tás művészi fej le t tségét b izonyí t ja ez 
a finom f e l f o g á s b a n és kivi telben ké-
szült ú j d o n s á g . " 

CORRIERE PADANO: „Érdekes doku-
mentum a film amellett , hogy ipar i ter-

mékeke t milyen art iszt ikus f o r m á b a n 
lehet filmen bemuta tn i . " 

GAZZETTINO SERA: „A m a g y a r por-
ce l l án ipar és porce l l ánművésze t r agyo-
gó fe lvonu l t a tása filmen," 

S Ó 
GAZZETTA Dl VENEZIA: „A film a 

csehsz lovák moza iká l l am szé thul lása 
u tán Magya ro r szághoz a köze lmúl tban 
v i sszacsa to l t részeken fe l ta lá lha tó gaz -
d a g s á g o t muta t j a be : e g y sóbányá t , 
ame lyné l a f e lvevőgép l encsé je meg-
muta t j a a só b á n y á s z á s á t , szál l í tását 
és f e ldo lgozásá t . " 

IL GIORNALE D'ITALIA: „A sófilm a 
csehsz lovák moza iká l l am szé thul lása 
u tán a köze lmúl tban M a g y a r o r s z á g h o z 
csatolt területek g a z d a g s á g á t mu ta t j a 
b e rövidfilm a l a k j á b a n . " 

LA STAMPA: „A M a g y a r F i l m -
i r o d a sófi lmje a m a g y a r só termelés 
v i lágos b e m u t a t á s a . " 

MEGINDUL AZ ERDŐ 
IL VENETO: „A m a g y a r rövidfilm be-

m u t a t j a a . köze lmul tban M a g y a r o r s z á g -
hoz v isszacsa to l t k á r p á t a l j a i ruténföld 
festői szépségei t , beveze tvén a néző-
ket az e r d ő s é g e k mélyébe , a h o n n a n 
különböző h o s s z ú s á g b a n m e g v á g v a 
összegyűj t ik és leszál l í t ják a kitermelt 
f a a n y a g o t a Tisza vizén az Alföldre." 

L'AMBROSIANO: „A m a g y a r kisfilm 
p a n o r á m i k u s k é p e k b e n mu ta t j a b e a 
Szent István b i r o d a l m á n a k nagyrészé t 
borító e r d ő s é g e k zöld fényeit és ár-
nyait , ame lyek között, miként a iák, az 
embe rek is erősek, ha l l ga t agok , festői-
ek, ünnepé lyesek . " 

IL GIORNALE D'ITALIA: „A ká rpá ta l -
jai Ruténföld fak i te rmelésérő l és a n n a k 
a Tiszán keresztül az Alföldié való 
szál l í tásáról emlékezik m e g ez a ma -
gya r rövidfilm." 

# 
A fen tebb közölt lapszemelványek a 

legjobbnevü olasz kr i t ikusok tollából, 
ízelítőt adnak ar ró l a meleg fogad ta t á s -
ból, amelyben a m a g y a r fi lmeket a ve-
lencei bemuta tó közönsége részesí tet te . 
S ez a siker anná l értékesebb, m e r t az 
idei b?rnutai:_k közönsége; t nem a lid.ő; 
előkelő fürdővendégek közül, _ mint a 
f i lmversu iyek idején — hanem a szigorú 
és kr i t ikusszemű szakemberek közül ke-
r ü l t ki. Hogy mégis ilyen jelentős elis-
merést vívott ki magának a két magyar 
j á tékf i lm és há rom rövidfilm, ebből a r r a 
következte tünk, hogy ezek a l i l m e k rö-
videsen külföldre is ke rü lnek és foko-
zott erővel m e g i n d í t h a t a. magyar- f i lm-
export . 
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_ _ M A G Y A R 

FI LM 

Nap 

Szept. 
. 1. 
Szept. 

2. 

Szept. 
3. 

Szept. 
4. 

Szept. 
5. 

Szept. 

Szept. 
7. 

Szept. 

A velencei filmbemutató műsora 
I. JÁTÉKFILMEK: 

A film címe Ország Gyár Főszereplők 

Opernball 

Befreite Hánde 

Kadettkamarater 

Öltre l'amore 

La peccatrice 
Mutterliebe 
Stal 

Gül Baba 

L'assedio deli'Alcazar 
II cavalliere di Cluja 
Jud Süss 

Trenk, der Pandúr 

Una rommantica avventura 
Dankó Pista 

Don Pasquale 
Der Postmeister 
Achtung! Feind hört mit! 
L'uomo del paese incognito 
L'abbandono 

Németország 

Németország 

Svédország 

Olaszország 

Olaszország 
Németország 
Svédország 

Magyarország 

Olaszország 
Olaszország 
Németország 

Németország 

Olaszország 
Magyarország 

Olaszország 
Németország 
Németország 
Cseh-Morva Protekt. 
Olaszország 

UFA 

Bavaria 

Sv ensk 
Filmindustri 
Grandi Filmi 

Storici 

UFA 
Svensk 

Filmindustri 
Hunnia—MIF 

Bassoli 
Capitani 

Terra 

Tobis 

Enic 
Hunnia—Mester 

Cinecitta 
Wien Film (Ufa) 

UFA 

J. Riemann, M. Söhnker, L. Wald-
müller 

B. Horney, E. Winterstein 

G Fant, A. Kielling, H. Ekman 

A. Valii, A. Nazzazi, C. Pilotto 

K. Dorsch, P. Hörbiger 

Szeelcky Zita, Jávor Pál, Mak-
láry Zoltán 

F. Giachetti, M. Denis, R. Calvo, 
D. Duranti, A. Centar, G. Celano 
F. Marian, K. Söderbaum, W. 

Kraus 
H. Albers, K. Dorsch, 

S. Schmitz 
A. Norris, G. Cervi, L. Corteze 
Jávor Pál, Lukács Margit, Rózsa-

hegyi Kálmán 
A. Falconi, L. Sollari, G. Gonda 
H. George, H. Krahl, S. Berner 
R. Deltgen, K. Heiberg 

II. RÖVIDFILMEK: 

Nap A film címe Ország Gyár 

Szept. 
i 

Armonie di primavera Olaszország 
1. 

Szept. Alerte Svájc Services des Filmes 
2: de l 'Armée Suisse 

I lupi del monte Surul Románia Cinematografica I lupi del monte Surul 
Cinérom 

Szept. Porcellán Magyarország 1 MFI 
3. Német harctéri riportok Németország 

Szept. Nulla si distrugge Olaszország Incom 
4. Herbstlied Németország Tobis 

Kaltblütige Sippschaft Németország UFA 
Szept. Moderne Kentauren Németország Tobis 

5. Alpenkorps in Angriff Németország UFA 
Só Magyarország MFI 
Anno XVIII. Olaszország LUCE 

Szept. Megindul az erdő Magyarország MFI 
6. La vita della zanzara Olaszország LUCE 

Flórian Geie Németország Bavaria 
Deutsche Panzer Németország UFA 

Szept. Fliegende Jugend Németország Tobis 
7. La chiocciola Olaszország LUCE 

Dos grüne Herz Deutschlands Németország UFA 
Szept. 

8. 
Német harctéri riportok Németország 

23 ÉVE 
moziszakmában működő ős-
keresztény üzemvezető, kamarai 
tag, a szakma minden á g á b a n 
perfekt, e lvál lalná vidéki moz-
gószínházak műsorkötését, rek-
lámanyag beszerzését és e g y é b 
Budapesten elintézendő ügyeit 
lelkiismeretesen, gyorsan és ju-
tányosán. R e f e r e n c i á ki Szí-
v e s megkeresések: K a j d o c s y 
címére, Budapest, VI., Csengeri-

utca 39., Andrássy mozgó. 
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Mária két éjszakája 
Irta: Orsy Mária 

Filmre írta: Balogh Béla 
Rendezte: Balogh Béla 

Segédrendező: Ferjentsik Ottó 
Zene: Dolecskó Béla 

Főszereplők: Szilágyi Szabó Eszter, Uray 
Tivadar, Csortos Gyula, Greguss Zoltán, 
Sennyey Vera, Pataky Jenő, Kökény 
Ilona, Kelemen Lajos, Latabár Kálmán, 

Juhász József, Kőmíves Sándor 
Beszél: magyarul 

Produkció: Güttler Antal 
Gyár: Hunnia 

Gyártási vezető: Jeszenszky Ferenc 
Kép: Makay Árpád 
Hang: Lóhr Ferenc 

Összeállította: Pokol Péter 
Díszlet: Pagonyi János 

Fodrász: Ivanicza György 
Állófényképész: Manninger János 

Scripter: Walter Lajos 
Hangrendszer: Tobis-Klang 

Laboratórium: Kovács és Faludi 
Hossza: 2595 méter 

Cenzúra: felüli 
Kölcsönző: Palatínus 

Bemutatta: Radius, szeptember 14 
* 

Péchy Mária, a szép fiatal festőművész-
nő nyomorban él egy művésztársával és 
annak csaláldjával. Kedélyüket azonban 
a szegénység sem tud ja megzavarni. Éj-
szakai pihenésüket egy részeg társaság 
kiabálása zavar ja meg, akik a kerámikus-
hoz jönnek, hogy átvegyék egy letűnt 
bará t juk maszkját. A mulatozó társaság 
között van Forgách Péter dúsgazdag föld-
birtokos, aki búcsúestéjét t a r t j a abból 
az alkalomból, hogy megunta a léha ml-
latozást és orgiát, melyet eddig barátai-
val együtt estéről-estére folytatott. Elha-
tározta, hogy birtokára utazik. A bohém-
tanyán társai a szegénysorban élő mű-
vészeket Ízléstelenül kritizálják, Péter 
észreveszi, hogy egy függöny hasadékán 
keresztül csinos női arc figyel. Belép a 
függöny mögé. Felfedezi a félrehúzódott 
leányt is. A kép is, a leány is megtetszik. 
Egyelőre azonban a képet veszi meg és 
egy csekket ad érte. A képet személyesen 
viszi fel Péter lakására. A férf i szerelem-
re gyullad Mária iránt. Fela jánl ja neki 
vagyonát, cserébe szerelmét kéri. Az ed-
dig szegény sorsban élő leány eladja ma-
gát. Forgách Péter azonban nem él rög-
tön jogával, hanem megtiltja neki, hogy 
mást szeressen. Az üzletet megkötik. Pé-
ter leutazik a birtokára és friss erővel 
fog hozzá, hogy a föld népét emberséges 
életnívóra emelje. A munka visszaadja 
erejét és életkedvét. Míg" Péter dolgozik, 
Mária egyik művével nagy sikert arat. 
Hatalmas kompozícióhoz kezd és felhasz-
nálja Chatell Ivánt Mefisztó mintázásá-
hoz. Iván világfi, ki .nagy sikereket arat 
a női berkekben.""Máriát is meg akar ja 
hódítani. Máriának is tetszik Iván, azon-
ban neki a szerelem tiltva yan és a szer-
ződéshez hű akár maradni." Ííogy Iván-
tól szabaduljon, európai körútra indul, 
honnan egy fiatalember társaságában tér 
vissza, aki nem más, mint Vass Gábor, 
Forgách Péter titkos megbízottja. Mária 
rájön, hogy Gábor spion és kiutasítja. 
Ismét Iván tűnik fel Mária mellett, ki 
majdnem életével fizet heves udvarlásá-
ért. Zizi, a félredobott szerető, revolver-
rel tör Ivánra éppen akkor, mikor Máriá-

val erőszakoskodik szállodai szobájában. 
Revolverével rálő Ivánra, ki sebesülten 
esik össze. Máriát annyira megrázzák az 
események, hogy otthagy minden gazdag-
ságot és visszaköltözik szegényes műter-
mébe és ott találja meg Forgách Pétert, 
kinek örömmel borul a vállára, bevall-
va, hogy már a szerződés megkötésekor 
megszegte azt, mert szeretett, — Fétert 
izerette. 

A film igazolta az előzetes híreket: való-
ban új utakon halad. Nem jár kitaposott 
ösvényeken, inkább választotta az úttörés 
nehéz feladatát. Már ezért is dicséret il-
leti minden közreműködőjét. Természete-
sen akadnak apróbb zökkenők, ez ilyen 
újszerű vállalkozásoknál elkerülhetetlen. 
Mégis, ha a magyar film most mindjob-
ban felfelé lendülő fejlődési vonalába ál-
lítjuk a legújabb magyar alkotást, itt je-
lentős helyet foglal el. Különösen művé-
szi feladatot oldott meg az operatőr, a 
rendező és a két főszereplő. Uray Tivadar 
egyike a legrégibb magyar filmszínészek-
nek, míg a női főszerepben új csillagot is-
mertünk meg: Szilágyi-Szabó Esztert, aki 
első szerepében egycsapásra meghódította 
a közönséget és aki a jövő magyar film-
jeinek nagyrahivatott drámai sztárja lesz, 

K. M. 

Hazafelé 
Irta: Barabás Pál 

Filmre írta: Barabás Pál 
Zene: Buday Dénes 

Segédrendező: Sass Fülöp 
Főszereplők: Fedák Sári, Csortos Gyula, 
Vaszary Piri, Bilicsi Tivadar, v. Hajmássy 
Lajos, Rácz Vali, Danis Jenő, Pataky Jó-
zsef, Simon Marcsa, Pethes Ferenc, Váczi 
Ervin, Vándory Margit, Selmeczi Margit. 
Cserba Erzsébet, Zordon Gyula, Ungvár 

Gyuszi, Sugár Zoli 
Beszél: magyarul 

Gyár: Hunnia 
Gyártási vezető: Kauser István dr. 

Felvételvezető: Tasnády Árpád 
Hang: Rónay Gyula 
Kép: Vass Károly 

Összállította: Cserépy László 
Díszlet: Sőrés Imre 

Fodrász: Pásztory, Rétfalvy, Tóvölgyi 
Áttőfényképész: Manninger János 

Hangrendszer: Tobis-Klang 
Laboratórium: Kovács és Faludi 

Hossza: 2440 méter 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: Délibáb 
Bemutatta: City, szeptember 18, Omnia, 

szeptember 19 

Harminc év óta él Amerikában Lidi, aki 
nehéz munkával nevelte fel egyetlen fiát 
Jánost. Most elhatározza, hazamegy Ma-
gyarországba. Idehaza apja nem akar leá-
nyával találkozni, mert még mindig nem 
tudja megbocsátani, hogy annakidején 
Lidi az ő akarata ellenére hagyta itt szülő • 
faluját . Egyedül él idehaza Magyarorszá-
gon Lidi, amikor egy este váratlan láto-
gatója akad: János, a fia. Lidi búcsú nél-
kül utazott el tőle, mer t a fiú megbán-
totta, s a f iúban valami megbárásféle éb-
redt. Ott született Amerikában, s elhatá-
rozta, hogy szabadságát anyjánál fogja 
tölteni és kibékül vele. A fiú itt az „ó-
hazában" olyan változáson megy át, hogy 
az anyja itt szereti meg csak igazán a fiát. 
Amit az anyja nehezen tudott elérni, azt 
eléri egy kis magyar leány, a falu pos-
táskisasszonya: Klári. A leány nővérével 

együtt lá t ja el a posta teendőit. Természe-
tes, hogy az „amerikás" fiú megszereti, 
s János gondolkodni kezd, nem volna-e 
érdemes ezért a leányért itthon maradni? 
Klári nővérének fé r je 4000 pengőt lopott 
a posta pénzéből és megszökött. A megré-
mült asszony a falu leggazdagabb emberé-
hez, a gőzmalmoshoz szaladt segítségért. 
A molnár váltó ellenében át is adta a 
pénzt, de ígéretet kellett az asszonynak 
tenni, hogy huga, Klári feleségül megy 
hozzá. Amikor ezt János megtudja, elkese-
redésében azonnal összecsomagol. Lidi 
minden álmát felborí t ja ez a csomagolás, 
hiszen elveszti fiát. Egy napot kér csak 
a gyerektől. Csak egyetlen napot marad-
jon még. Lidi ezen a napon rendbehoz 
mindent. Kifizeti a molnárnak a váltót. 
. . . összehozza a fiatalokat . . . és kibékül 
apjával is. 

* 
\ 

Honvágy, anyai szeretet és a magyar 
föld lélekformáló ereje: ez az a három 
eszmény, amelyre a film felépült. Ezek 
az eszmék szépek, nemesek, azonban a 
kivitelezés, sajnos, nem úgy sikerült, aho-
gyan szerették és szerettük volna. Fedák 
Sárié és Csortos Gyuláé a film két nagy 
szerepe, jobb ügyhöz méltó igyekezettel 
játsszák meg. Érdekes kísérlet volt 
Vaszary Piri és Bilicsi Tivadar drámai 
alakítása. Mindketten a nekik idegen sze-
repkörben is bebizonyították tehetségüket, 
ám meglátszott, hogy a vígjáték az igazi 
területük. Végül néhány szót a film újon-
cairól: Mészáros Agi és vitéz Hajmássy 
Lajos egyformán tehetséges, de az első 
filmszereplés okozta elfogódottság itt-ott 
kiérezhető volt játékukban. K. M. 

Salvator Rosa kalandjai 
(A fekete álarcos) 

Irta: F. Balti 
Rendezte: Alessandro Blasetti 

Főszereplők: Gino Cervi, Luisa Ferida 
Osvaldo Valenti 

Gyártotta: Stella Film, Roma 
Beszél: olaszul 

Magyar szöveg: Lándor Tvadar 
Hossza: 2669 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Kárpát 

Bemutatta: Décsi, szeptember 16 

* 
Nápolyban vagyunk a XVII. század kö-

zepén. Masaniello lézadása a spanyol 
uralom ellen már-már sikerült, de Ná-
poly alkirálya végül is leverte a lázadást. 
Masaniellót kivégezték és most négy ve-
zértársának kivégzéséről van szó. A nép 
szorongva vár ja , hogy megjelenjék For-
mica, a fekete álarcos lovag, a szegények 
védelmezője. Az alkirály unokaöccse, 
Lamberto gróf minden intézkedést meg-
tesz Formica ellen. Maga Salvator Rosa, 
a híres festő és feltaláló szerkeszt külön 
gépi berendezést az elítéltek kivégzésére. 
Ennek ellenére a döntő percben megje-
lenik a fekete álarcos és megszabadítja 
az elítélteket. Salvator Rosa lovag, a fes-
tő üdülni ment. Róma felé halad. Egy-
szerre egy szomorú vidékre ér. Ameddig 
a szem ellát a fák elszáradtak, a gabona 
lelankadt, a rétek füve kiaszott. Salvatov 
Rosa látja, hogy mi okozta lenn a föl-
deken a szárazságot: a vizet mind ideszo-
rították, hogy a csodás szökőkutak mű-
ködhessenek. Megtudja, hogy a kastély 
Izabellának, Tormiano uralkodó herceg-
nőjének tulajdona. Salvator Rosa azt is 
tudja, hogy a nápolyi alkirály meg akar-

ÚJ FILMEK 
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MEGÉRDEMELT NAGY SIKER ! 
Rendkívüli filmszenzáció! 

E Z É V I N E G Y E D I K M E G J E L E N É S Ü N K ! 
Az olasz filmgyártás reprezeniaiiu filmalHotasa i 

SAIVAICR 
P € S A mmmki 

(A fekete álarcos) 

Az olasz történelem legendás, Robin Hood-szerü alakjának, a 
királyi udvar hires festőjének pompás és izgalmas története 

Rendezte: Alessandro Blasetti 

Főszereplők: G ino Cervi , 
L u i s a F e r i d a, R i n a 
Moreili, Osvaldo Valenti 

Megjelent szeptember 16-án a Décsi Filmszínházban 

Legközelebbi megjelenéseink: 

A g o r o d i f o g o l y ( m a g y a r ) 

A kolostor l i l ioma ( f r a n c i a ) 

Az á r u h á z i l e á n y ( o l a s z ) 

F I L M K E R E S K E D E L M I KFT. 
Budapest, VII., Erzsébet-körut 8. — Telefon : 220-299, 422-577 
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ja szerezni ezt a hercegséget is, még pe-
dig úgy, hogy unokaöccsét megbízza, 
nyer je meg a fiatal hercegnő szívét. Sal-
vator Rosa ügyes fortéllyal eléri, hogy 
a hercegnő befogadja őt a kastélyba. 
Megjelent Lamberto gróf is nagy csapat 
muskátésával. A hercegnő elpanaszolja, 
hogy Formica nevű ismeretlen, de h í r -
hedt rabló fenyegeti őt, mert nem adja 
vissza a vizet a földekre. Már pedig nem 
fogja visszaadni. Egyszerre kő repül be 
a terembe, a kövön cédula, amelyen az 
áll, hogy Formica el fog jönni és vissza-
szerzi a vizet a nép földjének és meg 
fogja akadályozni a hercegnő házasságát 
Lamberto gróffal. Rögtön keresik a kő-
dobáló tettest. De csak egy lányt és négy 
parasztot találnak. A festő udvarol a 

lánynak és női hiúságán keresztül kisze-
di belőle a vallomást, hogy ők Formica 
nevével visszaélve rá akartak ijeszteni 
a hercegnőre a víz miatt és egyúttal át 
akarták vágni a gátat, hogy a víz vissza-
folyjon a földekre. Salvator Rosa bör-
tönbe viteti a leányt, a négy parasztot 
pedig hazabocsátja. Lamberto gróf és 
a hercegnő nem hiszik el Salvator Rosá-
nak, hogy az egész csak fortélyos komé-
dia volt. Különösen a hercegnő akar ja 
elfogni Formicát: képzeletét izgatja a 
híres, vakmerő kalandor alakja. Éjjel 
kibocsátja a börtönből a parasztlányt, 
aki rábeszéli őt, hogyha Formicát akar-
ja látni, jöjjön vele a tanyára, ott meg-
találja Formicát. Másnap nagy a riada-
lom a kastélyban. Eltűnt a hercegnő. 
Lamberto gróf mozgósítja egész zsoldos 
csapatát, hogy megtalálja őket. De hiába! 
Ekkor Salvator Rosa azt tanácsolja a 
grófnak, hogy rendezzen színlelt merény-
letet a hercegnő ellen, akinek rej tekhe-
lyét ő felfedezi. Ö el fogja terjeszteni, 
hogy a hercegnő veszélyben van, akkor 
az a hírhedt Formica, aki a nők védel-
mezőjének mondja magát, meg fog je-
lenni. A gróf belemegy a játékba, de 
magában eltökéli, hogy nem színlelt, ha-
nem valódi merénylet lesz, miután zse-
bében a házassági szerződés, mely bizto-
sít ja neki a hercegség fölötti uralmat. 
Eközben Salvator Rosa a parasztokkal 
lesbe áll. A hercegnő az éjszaka sötétjé-
ben rémülten lát maga felé közeledni egy 
alakot, gyilkos tőrrel a kezében. Salvator 
Rosa előrohan, lefogják a merénylőt. 
Egyszerre felbukkan előtte egy fekete 
álarcos alak, felragadja a hercegnőt és 
elviszi magáva l . . . Másnapra a hercegnő 
egészen megváltozott. Visszalép az eskü-
vőtől, tudni sem akar Lamberto grófról, 
elzáratja a szökőkutakat, hogy a víz 
visszafolyjon a földekre és megmentse a 
nép termését. Lamberto grófnak gyanús 
volt Salvator Rosa egész magatartása. Öt 
magát Salvator Rosa párviadalban meg-
sebesíti. S ekkor Salvator Rosa az előtte 
fetrengő grófnak megmondja, hogy For-
mica most el fog tűnni, mert elvégezte 
feladatát: megakadályozott egy rosszhi-
szemű házasságot és megmentette a nép 
termését. Formica senki más, mint Sal-
vator Rosa. 

A XVII. századbeli olasz városállamok 
színpompás élete elevenedik meg a filmen 
a maga romantikájával. A történet főhőse 
Salvator Rosa, egyike erre a korra jel-
lemző tehetségeknek, aki egyszemélyben 
festő, költő, feltaláló, mérnök — és talpig 
lovag, a gyengék védelmezője. A film mél-
tán érdemli az „olasz Robin Hood" nevet, 
mert éppen olyan izgalmas, romantikus, 
sőt helyenként mulatságos, mint a híres 
amerikai világfilm. A darab azok közé a 

kevesek közé tartozik, amelyek kismozi-
ban, nagymoziban egyaránt sikerre számít-
hatnak. K. M. 

Asszony az örvényben 
(Tempéte sur Paris) 

Rendezte: Bemard Deschamps 
Főszereplők: Annié Ducaux, Erich v. 
Stronheim, Andre Luguet, Arletti, Dallio. 

Carette 
Beszél: f ranciául 

Magyar szöveg: Pacséry László 
Hossza: 2671 méter 

Cenzúra: felüli 
Kölcsönző: Művész 

Bemutatta: Forum, szeptember 19 

Korlick, amíg szabadlábon sétált, sűrűn 
ú j trükköt eszelt ki, hogy becsapja és ki-
fossza a jóhiszemű embereket: a Szahara 
csatornázását. Ezáltal a sivatag termé-
kennyé lesz és a föld értékessé válik. 
Részvényeket bocsát ki és milliók vándo-
rolnak a zsebébe, amíg egy napon a kö-
zönség és a hatóságok is felfigyelnek. 
Korlick éppen nagy estélyt rendez palotá-
jában, amikor megtudja, hogy el akar ják 
fogni. Van egy régi barát ja , aki állandóan 
zsarolja őt, annak a padlásán rejtőzik el. 
Ez a Barel nevű újságíró rá jön arra, hogy 
Korlick, amíg szabadlábon sétál, sűrűn 
és t i tokban találkozott egy szépasszonnyal, 
aki nem más, mint az ügyben nyomozó 
detektíviroda főnökének a felesége. Fel-
keresi az asszonyt és elárulja neki Korlick 
rejtekhelyét. Jeanne felkeresi a kalandort 

Barel padlásán. Pierre Demarets, a szép-
asszony fé r je is gyanút fog, Barel iránt is 
érdeklődik a nyomozó hatóság. Barel, hogy 
a saját bőrét mentse, elárulja Korlickot, 
de elárulja Jeannet is Demaretsnak. A 
kétségbeesett f é r j elrohan a szélhámos 
rejtekhelyére és ott találja a feleségét, 
akiről kiderül, hogy Korlick leánya. Kö-
telességét Demarets előbbrevalónak tar t ja 
szerelménél, amely feleségéhez köti, le 
akar ja tartóztatni Korlickot, aki egy óra 
haladékot kér. Megígéri, hogy pont 9-kor 
jelentkezik nála. Felkeresi Barelt; életé-
nek igazi megrontó ját, hogy leszámoljon 
vele. Barel az összetűzés hevében lelövi 
Korlickot, de a hatalmas erejű ember 
belefoj t ja a szuszt. Korlicknak már csak 
annyi ereje van, hogy felemelje a telefon-
kagylót és bejelentse Demarétsnek: a 
Korlick-ügy lezárult. A hírhedt szélhámos 
pont 9-kor kileheli a lelkét. 

A film detektívtörténet. De a franciák 
megtöltik francia szellemmel, pompás, ha-
tásos fotográfiával, néhány remek epizó-
distával és kész egy remek francia film. 
És ráadásul a főszerepet Erich von Stro-
heim, a francia filmművészet egyik leg-
nagyobbja játssza. Ezúttal egy Wallace 
Beery-féle, alapjában véve mélyérzésű 
gonosztevőt alakít, aki életét áldozza 
leánya boldogságáért. A történet izgalmas 
és lelki problémái, vaalmint az előbb em-
lített művészi értékei igényesebb közön-
ség részére is élvezhetővé teszi a filmet. 

K. M. 

M Ü T E l í i 
Filmgyár: 
A film címe: 
Gyártó cég: 
Gyártási vezető: 
írta: 
Filmre írta: 
Rendező: 
Szereplők: 

Felvételvezető: 
Fényképezi: 
Segédrendező: 
Hangmérnök: 
Összeállítja: 
Segédoperatőr: 
Díszlet: 
Zene: 
Zenekar: 
Karmester: 
Ruhák: 
Fodrász: 
Állófényképész: 
Hangrendszer: 
Laboratórium: 
Kölcsönző: 

Bemutatja: 
Scripter: 

Hunnia 
Tóparti látomás 

Hausz Mária 
Hausz Mária 
Zsigray Julianna 
Zsigray Julianna és Kalmár L. 
Kalmár László 
Tolnay Klári, Simor Erzsi, Já-

vor Pál, Rajnay Gábor, Mak-
iári, Solthy György, Sittkei 
Irén, Berki Lili, Libertiny 

. Éva. 

Lázár István 
Eiben István 
Balogh István 
Lohr Ferenc 
Kerényi Zoltán 
Doba János 
Vincze Márton 
Fényes Szabolcs 
Magyar Film Zenekar 
Fényes Szabolcs 
Szabó Gabi 
Ivanicza György 
Manninger 
Tobis-Klang 
Kovács és Faludi 
Hausz Mária 
Rádius 
Lakatos 

Hunnia 
Vissza az úton 

Modern Film 

Orbók Attila 
Orbók Attila 
R áthonyi Ákos 
Csortos Gyula, Tolnay Klári, 

Mezei Mária, Toronyi Imre, 
Főidényi L., Mihályfi B., Kő-
váry Gyula, Báthory Giza, 
Boray Lajos, Pethes Sándor, 
Pethes Ferenc, Makláry Z„ 
Makláry János, Sárosy Andor, 
Misoga László, Kökény Ilona, 
Gonda György. 

Gál László. 
Makai Árpád 
Pécsy Dénes 
Lázár István 
vitéz Paál Lajos 

Vincze Márton 
Walter László 

Majorossy Aladár 

Ivanicza György 
. Inkey Tibor 
Tobis 
Krupka 
Modern Film 

Kerekes Imre 
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Mai számunkhoz a M e t r ó brosúráját 
mellékeltük. 

v á l t o z á s 
A „SZAKMAI CIMTÁR"-BAN 

Lapunk SZAKMAI CIMTÁK-ában e héten 
a következő változások történtek: T u r u l 
v e t í t ő m o z g a l m i t ö r z s (új 
cím), P á s z t o r Béla (új bejegyzés). 

KÉSZÜL A NAGY ERDÉLYI 
RIPORTFILM 

Kelet felé c ímmel egész 
estét betöltő f i lm készül t 
a n a g y tö r téne lmi ese-
ményről , Erdé ly eigy ré-
szének hazánkhoz való 
visszacsatolásáról . Amter-

r e honvédeink j á r t a k , elő-
nyomul tak , mindenü t t ve-
lük m e n t egy-egy f i lm-

operatőr. A filmoperatőr, mint valami kü-
lön fegyvernem, valósággal hozzátartozik 
a modern hadviseléshez, a katonai moz-
dulatokhoz, s így honvédségünk ténykedé-
seihez is. A _szemfüles r iporterek minde-
nütt ott voltak. Sok-sokezer méter felvé-
telt készítettek. Megörökítettek minden kis 
részletet . . . A Kelet felé meg fogja mu-
tatni Erdély egy részének mámoros visz-
szatérését. Mindenki, aki ezt a fi lmet 
megnézi, valósággal résztvevője lesz a 
nagy bevonulásnak. A filmen igen sok 
erdélyi ember ismerősökre fog találni. 
Méltó bizonysága lesz a film ezenkívül 
annak, hogy Erdély: magyar föld ! Látni 

fogjuk Zilah, Szatmár, Nagykároly, Mára-
marossziget, Nagyvárad, kincses Kolozs-
vár hazatérését, Székelyföld és fővárosa, 
Marosvásárhely visszafoglalását, fe le j t -
hetetlen, fölemelő képekben. Szemünk 
előtt tárulnak fel Erdély tündéri szépségei, 
hatalmas ormai, völgyei, történelmi helyei 
és nagyszerű ősi, magyar kul túrája . Végig-
nézhet jük a honvédség gyors és nagy-
szabású bevonulását. Az egész estét be-
töltő erdélyi film hamarosan elkészül és 
Budapest legelőkelőbb filmszínházaiban 
bemutatásra kerül a Palatínus cég forgal-
mazásában. 

A „MAGYAR SZÍNÉSZET" 
SZEPTEMBERI SZAMA 

A Színművészeti Kamara hivatalos havi 
közlönyének, a Magyar Színészet-nek 
szeptemberi száma Liszt Nándor dr. Át-
megyünk a Királyhágón című időszerű 
és érdekes vezető cikkét közli. Sok hivata-
los anyag egészíti ki a lap legújabb szá-
mát. 

BETILTOTTAK 
A „FIÚK AZ INTÉZETBEN" 
CIMÜ FILMET 

A Décsi-filmszínházban kerül színre 
szeptember 11-től nagy sikerre la Fiúk 
az intézetben című francia film Erich 
von Stroheim és Michel Simon szerep-
lésével. A f i lm egy nevelőintézet belső 
életét karikírozza. Az illetékes hatósá-
gok előtt a fővárosi tanári kar tiltakozott 
a tanárság beállítása ellen. A panasz-
nak helyt adtak és a cenzúrabizottság 
engedélyét visszavonva, a film további 
előadásait betiltották. A betiltó rendelke-
zés szeptember 14-re szólott. Miután 
azonban a fi lm sikerére való tekintettel 
szombatra és vasárnapra a jegyek jelen-
tős része már elővételbén kelt el, éppen 

ezért megengedték, hogy a francia film, 
amelyet a Harmónia hozott forgalomba, 
még szombaton és vasárnap műsoron ma-
radjon. 

A MIF SZAKBEMUTATÖI 
A Magyar írók Filmje — mint azt már 

jelentettük — első idei magyar filmjével, 
amelyet Thury Lajos Mindenki mást 
szeret című nagysikerű regényéből forga-
tott, elkészült. Második magyar f i lmje a 
Bűnös vagyok, amelynek szerzője Pün-
kösti Andor, rövidesen műterembe ke-
rül Mindkét film reprezentatív alkotása 
a MIF-nek. Szakmai bemutatóit a MIF 
szeptember hó végén vagy október hó 
elején t a r t j a meg az egyik nagy budapesti 
premierszínházban. A bemutatók napjait 
annakidején a MIF ügyfeleivel közölni 
fogja. A MIF f i lmjeiről művészi kivitelű 
album készült, amelyet rövidesen szét-
küld az összes mozgóképszínházaknak. A 
MIF hatalmas és nagyszabású magyar és 
külföldi filmekből álló programmja min-
den bizonnyal nagy tetszéssel fog talál-
kozni az egész szakmában. 

SZÉKELY MATINÉ 
AZ URÁNIÁBAN 

Uránia Filmszínház igazgatósága va-
sárnap, szeptember 22-én délelőtt Erdély 
egy részének felszabadulására a székely 
egyetemi és főiskolai hallgatók egyesü-
letével matinét rendezett. Az előadáson 
fellépett többek között Palló Imre dr. 
székely népdalokkal, konferált Köpeczy-
Boócz Mihály, szerepelt a székely egye-
temisták kórusa, amely a közönséggel 
együtt énekelte az Erdélyi indulót. Lát-
tunk egy valódi csürdüngülőt, hallot-
tunk balladát, tehát hangulatos, forró 
székely előadást. 

wmm AZ mm 
a címe ORBÖK ATTILA merészen újszerű, 
gazdag kiállítású, franciáson szellemes 
filmjének, melyet 

hatodik napja forgatunk a Hunniáöan 
RENDEZŐ: Ráthonyi A kos, 
ZENE: Waltér László, 
FŐSZEREPLŐK: Csortos Gyula, Tolnay Klári, 

Mezey Mária 

M O D E R N FILM VIL> Erzsébet-körút 8. Telefon: 222-000 

HÍREK 
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AZ „UFA-HIREK" ÜJ SZÁMA 
met filmvállalat anyagá-

Az Ufa házi kőnyoma-
tos értesítőjének ú j száma 
írásban és képekben szá-
mol be a vállalat friss 
f i lmjeiről és készülő ú j -
donságairól. A tartalmas 
házi újságot, mely a né-

ról bőséges tájékoztatót nyújt , minden 
magyar mozis kézhez kapja. 

ŰJ FILMVÁLLALAT 
Bánky filmelőállító és forgalombahozó 

k f t . (IX., Ráday-u. 59.) címen, filmek 
gyártájsára és forg/alombahozatalára és 
eladására ú j vállalat alkuit 10.000 pengő 
törzstőkével. A vállalat ügyvezetői Bán-
ky Viktor és Kuntz Árpád. 

865. sz. 
1. Német tengeri blokád. (Ufa) 
2. Nagyvárad stafétája. (M. F. I. — Kerti) 
3. A kézdivásárhelyi bevonulás. (M. F. I.) 
4. Honvédeink elérik Zágont. (M. F. I.) 
5. A kolozsvári díszszemle. (M. F. I.) 
6. Tűzijáték a Gellérthegyen. (M. F. I. 

— Hegyi, Megyer) 

XIV. évf. 38. sz. 
1. Nemzeti ünnep Görögországban. 
2. Katonai repülőiskola Amerikában. 
3. Asszonyok és gyermekek elszállítása 

Hong-Kong-ból. 
4. A Falange leánytagjainak munkaszol-

gálata San-Fernando sótelepein. 
5. Chang-Kai-Check látogatása a repülők-

nél. 
6. Uj vízi sport. 
7. Amerikai asszonyok férjborotváló ver-

senye. 
8. Divat-újdonságok. 
9. Virágcsata Valenciában. 

10. A magyar csapatok bevonulása Ko-
lozsvárra. 

52. sz. 
1. Portugália 800 éves fennállását ünnepli. 
2. Svájci németek sportünnepélye Zürich-

ben. 
3. Gyöngyhalászat a Cseh-Morva Protek-

torátusban. 
4. Cápafogás Japánban. 
5. Német—magyar—olasz regattaverseny 

Triesztben 
6. A bécsi őszi vásár. 
7. Németek hazatérése a nyugati ha tár -

vonalra. 
• 8. Németbirodalmi munkaszolgálat Varsó-

ban. 
9. A német sebesültek. 

10. A németek összeszedik az ellenség el-
hagyott harcikocsijait. 

11. Angol úszóaknák a tengerpartokon. 
12. Német gyorsnaszádok támadásai. 
13. Magyarország kormányzója Kolozsvá-

rott megszemlélte az Erdélybe bevo-
nult magyar seregeket. 

A NÉP: 
1940. IX. 19. Vigyázó; A zsidókkal 

együtt a romlott szellemet is el kell tá-
volítani a film-. és moziszakmából. 

DEBRECENI UJSAG (HA.TDÜFÖLD): 
1940. IX. 13. Lendületes termelőmunka 

az olasz filmstúdióban (MAGYAR F I L M 
1940. VII . 24-i számából ) . 

ESTI KURÍR : 
1940. IX. 14. Mozgókép. 

ÉLET : 
1840. IX. 15. Lovass Gyula : A volt 

detektív (3 képpel) . 
KIS UJSAG: 

1940. IX. 14. A Szerző ismerteti a film-
jét ( B a r a b á s P á l nyi latkozik a „Haza-
f e l é d r ő l ) . 

MAGYARORSZÁG : 
1940. IX. 14. A szlovák cenzúra nem 

tiltotta be a ,Jlalálos tavcisz"-t, 
M A G Y A R S Á G : 

1940. IX. 14. Fehér I s t ván dr., A „Ha-
lálos tavasz" és a „néhány botcsinálta 
kritikus". 

1940. IX. 17. Az új magyar filmért. 
PESTI HÍRLAP : 

1940. IV. 14. Hivatalos beszámoló a 
magyar filmgyártás velencei sikeréről. 

KERESZTÉNY 
MQZ1PÉNZTÁROSNÖ 

töbévi gyakor l a t t a l á l lás t keres . 
„Megbízható" je l i igére kér v á -

laszt a k i a d ó h i v a t a l b a . 

Premiermozik m ű s o r a ; 

ÁTRIUM Erzsébet szept. 5-től Imago 
CASINO Örökké szept. 19-től Csepreghy 
CITY Hazafelé szept. 18-tól Délibáb 
CORSO Válaszúton szept. 7-től Umversal 
DÉCSI Salvator Rosa szept. 16-tól Kárpát . 
FORUM Asszony az örvényben szept. 19-től Művész 
OMNIA Hazafelé szept. 19-től Délibáb 
RADIUS Mária 2 éjszakája szept. 14-től Palatinus 
ROYAL APOLLO Erzsébet szept. 5-től Imago 
SCALA -Stanley szept. 23-tól Fox 
URÁNIA Bécsi történetek szept. 12-től UFA 

A 

legolcsóbb 

é s mégis megbízható 

GÉPHÁZI BERENDEZÉSEK, 

TELEFUNKEN 

CSODAHANGSZÓRÓS 

HANGOS BERENDEZÉSEK, 

ALKATRÉSZEK. 

Minden, ami a mozinál szükséges 

ADLERNÉL 
ADLER FERENC 

mozgószínházi berendezések 

Budapes t , VII., Erzsébet-kőrút 

3-11. (New York-palota) Teleion: 

149—431 

Öt új engedély 
A be lügymin i sz té r ium il letékes osz-

tá lya az e lmúl t n a p o k b a n öt ú j a b b 
keskenyf i lmengedé ly t ado t t ki s ezál tal 
i smét növekede t t a f a l u f i l m k u l t ú r á j á -
n a k te rü le te . M i n t m á r beszámol tunk 
róla, m é g igen sok engedély v á r ki-
adás r a a be lügymin i sz té r iumban . É r -
dek lődésünkre azt a fe lvi lágosí tás t 
kap tuk , hogy a r endk ívü l i k ö r ü l m é n y e k 
á l ta l bekövetkeze t t m u n k a t o r l ó d á s m i -
a t t csak l a ssabban v izsgá lha t j ák f e lü l 
a beérkeze t t ké rvényeke t . Minden t el 
f o g n a k köve tn i azonban, hogy a ké re l -
mezők ügyében miné l előbb döntés t 
hozhassanak . Min t m á r többízben h a n g -
súlyoztuk, mos t már , az évad kezde tén 
igen n a g y fontossága vo lna az engedé-
lyek k i adásának , hogy az egész évi m ű -
sore l lá tás és m u n k a p r o g r a m m szem-
pon t j ábó l f igye lembe lehessen venni , 
m e n n y i mozi m ű s o r á t kel l biztosí tani . 

H Í R A D Ó K 
LAPSZEMLE 



HIVATALOS RESZ 
BUDAPEST. IV., ESKÜ-TÉR 6 

TEIEFON." 1BODA ÉS PÉNZTÁR 183-072. ELNÖK ÉS ÜC-YV. AlEiKÖK 183-073 

Országos Mozgófényképvizsgáló Bizottság 
338/1940. eln. szám. 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizott-
ság 1940. évi szeptember hó 1-től 7-ig 
tar tot t ülésein 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 
1. Csintalan férjek — előzetes (Day-

time Wife — Trailer) (Fox) hangos reklám 
1 felvonásban, a Fox f i lmgyárban 1940. 
évben készült, 127 m hosszú, 

2. Rohanó élet (Frau ím Strom) (Ufa) 
hangos dráma 5 felvonásban, a Wien 
f i lmgyárban 1940. évben készült, 2559 m 
hosszú, 

3. Wacha János kalapos (Pannónia) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Pannónia 
f i lmlaboratóriumban 1940. évben készült, 
20 m hosszú, 

4. Légy résen Andy Heardy (Judge 
Heardy and Son) M. G. M.) hangos szín-
mű 5 felvonásban, a Metró Goldwyn Ma-
yer f i lmgyárban 1940. évben készült, 2502 
m hosszú, 

5. Nápoly a csókok tüzében — előzetes 
(Kárpát) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Par is f i lmgyárban 1940. évben készült, 
103 m hosszú, 

6. Angelika nővér ( Irr tum des Her -
zens) (Walter Tibor) hangos dráma 5 fel-
vonásban, a Bavaria Filmkunst gyárban 
1940. évben készült, 2490 m hosszú, 

7. Ifjúság a nyeregben (Youth in the 
Saddle) (Fox) hangos riport 1 felvonás-
ban, a Fox f i lmgyárban 1940. évben ké-
szült, 295 m hosszú, 

8. A kék madár (The blue bird) (Fox) 
hangos színes mesejáték 5 felvonásban, a 
Fox f i lmgyárban 1940. évben készült 2314 
m hosszú, 

9. A Híradófilmszínház külön kiadása 
27. sz. (M. F. I.) hangos riport 1 felvo-
násban, a Magyar Film Irodában 1940. 

' évben készült, 187 m hosszú, 
10. Magyar világhiradó 863. sz. (M. F. 

I.) hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 194ő. évben készült, 294 
m hosszú, 

11. Rajzos híradó 38. sz. (M. F. I.) 
hlangos r iport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1040. évben készült, 84 m. 
hosszú, 

12. Ufa világhíradó 50. sz. (Auslands-
tonwoche Nr. 50.) (Ufa) hangos r iport 
felvonásban, az Universum fi lmgyárban 
1940. évben készült, 456 m hosszú, 

13. Luce világhíradó 33. szám (Dr. 
Pf lumm Tibor) hangos riport 1 felvonás-
ban, a Lyce f i lmgyárban 1940. évben ké-
szült, 275 m hosszú, 

14. Német hadosztály támadása (Eine 
Division greift an) (M. T. I.) hangos is-
meretterjesztő 1 felvonásban, a D. G. F. 
Film Lichtbild Dienst 1939. évben készí-
tette, 318 m. hosszú, 

15. Pannónia reklámfilmsorozat 1940/1.' 
(Pannónia) hangos reklám 1 felvonásban, 
a Pannónia f i lmlaboratóriumban 1940'. év-
ben készült, 68 m hosszú, 

16. Pannónia reklámfilmsorozat 1940/ 
II. (Pannónia) hangos reklám 1 felvo-
násben, a Pannónia fi lmlaboratóriumban 
1940. évben készült, 33 m hosszú, 

17. Pannónia reklámfilmsorozat 1940/ 
III. (Pannónia) hangos reklám 1 felvo-
násban, a Pannónia f i lmlaboratóriumban 
1940. évben készült, 41 m hosszú, 

18. Pannónia reklámfilmsorozat 1940/ 
IV. (Pannónia) hangos reklám 1 felvo-
násban, a Pannónia f i lmlaboratóriumban 
1940. évben készült, 75 m hosszú, 

19. Pannónia reklámfilmsorozat 1940./ 
V. (Pannónia) hangos reklám 1 felvonás-
ban, a Pannónia fi lmlaboratóriumban, 
1940. évben készült, 66 m hosszú, 

20. Pannónia reklámfilmsorozat 1940/ 
VI. (Pannónia) hangos reklám 1 felvo-
násban, a Pannónia f i lmlaboratóriumban 
1940. évbs készült, 21 m hosszú, 

21. A számoló csoda (M. F. I.) hagcs 
teklám 1 felvonásban, : Magyar I l im 
Irodái.an 1940. evben k é - i i l t , 68 m hosz-
szú. 

22. Paplanmennyország (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 46 m hosszú, 

23. Balatoni halpudding (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 22 m hosszú, 

24. Reklámsorozat 23. sz. (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 59 m 
hosszú, 

25. Az örömapa (Meine Tochter lebt 
•in Wien) (Ufa) hangos vígjáték 5 felvo-
násban, a Wien f i lmgyárban 1940. évben 
készült, 2367 m hosszú, 

26. Stanley, a riporterek királya — elő-
zetes'' (Stanley and Livingstone — Trailer 
(Fox) hangos reklám 1 felvonásban, a Fox 
f i lmgyárban 1939. évben készült, 153 m 
hosszú, 

27. Varázsszőnyegen a világ körül VI. 
évf. 4. sz. (A levegő háziasszonyai) 
(Flying Stewardess) (Fox) hangos riport 
1 felvonásban, a Fox f i lmgyárban 1940. 
évben készült, 300 m hosszú, 

28. Chicago grófja (The Earl of Chi-
cago) (M. G. M.) hangos dráma 5 felvo-
násban, a Metró Goldwyn Mayer f i lm-
gyárban 1940. évben készült, 2392 m hosszú, 
mozgófényképeket. 
b) Nyilvános előadásra alkalmasnak találta 
és a mozgófényképüzemekben a magyar 
nyelvű mozgófényképek kötelező bemuta-
tására előírt arányszámba beszámítható-

nak minősítette: 
Igen vagy nem (Hunnia) hangos víg-

játék 4 felvonásban, a Hunnia f i lmgyár-
ban 1940. évben készült, 2189 m hosszú 
filmet, mint Magyarországon készült, ma-
gayrnyelvű mozgófényképet. 
c) Előadásra alkalmasnak találta azzal, 
hogy nyilvánosan csak úgynevezett kes-
keny mozgófényképüzemekben szabad 

bemutatni: 
1. Magyar világhíradó 849. sz. (Pala-

tínus) hangos riport 1 felvonásban, a Ma-
gyar Film Irodában 1939. évben készült, 
103 m hosszú, 

2. Magyar világhíradó 850. sz. (Pala-
tínus) hangos riport 1 felvonásban, a Ma-
gyar Film Irodában 1940. évben készült, 
106 m hosszú; 

3. Utolsó Wereczkey (Palatínus) hangos 
vígjáték 2 felvonásban, a Magyar Film 

Irodában 1939. évben készült, 905 m hosszú 
keskeny mozgófényképeket, 
d) Előadásra alkalmasnak találta — de 
eltiltotta, hogy azon 16 évesnél fiatalabb 

korúak jelen lehessenek: 
Anna három apja (Drei Váter um 

Anna) (Ufa) hangos vígjáték 5 felvonás-
ban, az Ufa f i lmgyárban 1940. évben ké-
szült, 2357 m hosszú mozgófényképet. 

e) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Fűszer és csemege — előzetes (Ko-

vács és Faludi) hangos reklám 1 felvo-
násban, a Hunnia f i lmgyárban 1940. évben 
készült, 118 m hosszú, 

2. Fűszer és csemege (Kovács és Fa-
ludi) hangos színmű 8 felvonásban, a 
Hunnia f i lmgyárban 1939. évben készült, 
2336 m hosszú, 

3. Férjet keresek — előzetes (Hausz 
Mária) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Hunnia f i lmgyárban 1940. évben készült, 
116 m hosszú, 

4. Férjet keresek (Hausz Mária) han-
gos vígjáték 4 felvonásban, a Hunnia 
f i lmgyárban 1940'. évben készült, 2380 m 
hosszú, 

5. Gróf Teleki Pál és gróf Csáky Ist-
ván fogadtatása Budapesten (Fox) han-
gos r iport 1 felvonásban, a Fox f i lm-
gyárban 1940. évben készült, 43 m. hosz-
szú, 

6. Honvédségünk gyakorlatai. Tüzérség. • 
(Fox) hangos r iport 1 felvonásban, a Fox 
f i lmgyárban 1940 . évben készült, 92 m 
hosszú, 

7. Gyöngyös bokréta felvonulása (Fox) 
hangos riport 1 felvonásban, a Fox f i lm-
gyárban 1940. évben készült, 59 m hosszú, 

8. Hotel Kikelet — előzetes (Kovács 
és Faludi) hangos reklám 1 felvonásban, 
a Hunnia f i lmgyárban 1937. évben készült, 
365 m hosszú, 

9. Erzsébet királyné' (Imago kft.) han-
gos színmű 9 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 2658 m. 
hosszú, 

10. Évforduló (Reflektor) hangos drá-
ma 10 felvonásban, a Hunnia f i lmgyárban 
1936. évben készült, 2683 m hosszú, 

11. Bécs felé (M. F. I.) hangos riport 
1 felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 15 m hosszú, 

12. Hazatérés (M. F. I.) hangos r iport 
1 felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 95 m hosszú, 

13. Honvédségünk (M. F. I.) hangos 
riport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 30 m hosszú 
mozgófényképeket. 

Budapest, 1940. évi szeptember hó 7-én. 
Dr. Szőllőssy Alfréd s. k. 

elnök, 
miniszteri tanácsos. 

Vennék A. E. G. 
rendszerű , használ t , j ó k a r b a n lé-

vő moz i l eadógépe t és c s a p ó s z é -
keke t föltétlen j ó k a r b a n lévőket . 

Bányamozgó , 
Z a g y v a p á l f a l v a 

ÜZLETVEZETŐ 
ŐSKERESZTÉNY 

k a m a r a i tag , mozigépész , a 
s z a k m á b a n e lőforduló összes 
m u n k á k te l jes i smerője , gyakor -
l a t i l ag szakképzet t , á l lás t vá l -
tozta tna . Jelenleg e g y n a g y o b b 
v idéki f i lmszínház felelős üzlet-
vezetője . Leveleket „Al fa -Omega" 
je l igével a k i adóh iva t a l t o v á b -

bít. 



iidler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII., Erzsébet-körűt 9—11. TeL: 
149—431. 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. I. 
Tel.: 125—240. 

Alfa film, VII., Erzsébet-krt. 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., II. em. Tel.: 131—415. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. Városi iroda: VII., Erzsé-
bet-körűt 13. Tel.: 421—183. 

Atelier film, VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VIII., Baross-utca 11.. I. 
Tel.: 139—233. 

Balogh—Orbán, VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tél.: 132—940. 

Bauer vetítőgépek és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
292—338. 

Bel- és külföldi filmellenőrző kft., VII, 
Erzsébet-körút 8. III. Tel.: 222—899. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgépek és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Telefon: 
292—338. 

Brfickner János mérnök, az MMOE szak-
értője, XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—650,. vagy Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Byssz reklám, VIII., Népszinház-u. 14. 
Telefon: 138—091. 

Clnema, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Erzsébet-körút ÍJ. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. 

Csepreghy film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: 221—022. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film, VII., Erzsébet-krt. »—11. 
Tel.: 146—396. 

Diapozitívkészítő üzem, Fekete György, 
VIII., József-körút 9. (az udvarban.) 

Diatyp laboratórium, VII., Rottenbiller-u. 
19. Tel.: 145—304. 

Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
342—976. Raktár: VIII., Népszinház-u. 21. 
Telefon: 342—984. 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337—578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítő-
gépek, hangleadó, készülékek, vetítő-
szenek, stb. legnagyobb raktára, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 18. Tel.: 344—782. 

Engel Fülöp, VI., Andrássy-út 120 Tel.: 
315—152. 

Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet-krt. 
8. sz. Tel.: 420—199. 

Farkas J. M., VIII., József-körút 19 Tel.: 
132—805. 

Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 8 Tel.: 
137—438. 

Ferrania, V., Tükör-utca 5. Tel.: 129—139. 
Filmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 

60. Tel.: 296—371. 
Filmcenzúra, IV., Eskü-tér 6. Telefon: 

183—072, aleln.: 183—073. 
Filmexpress kft., VII., Erzsébet-körút 9. 

Tel.: 133—671, 133—672. 
Filmértékesítő VII., Erzsébet-körút 8. 

Tel.: 221—609. 
FÍImfotó fiiem és laboratórium, Altmayer 

J., VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Telefon: 
130—805. 

Filmkamara, VI., Bajza-u. 18. Telefon: 
220—855, 422—961. 

Fllmservice, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Tel.: 144—888, 136—888. 

Fortuna film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
421—982. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII.. Rákóczi-út 9. Telefon: 
139—437, 131—658. Raktár: VIII., Rákó-
czi-tér 11. Telefon: 139—437, 131—658. 

Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-körút 71. 
Tel.: 145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatali főnöke, XIV., Semsey An-
dor-u. 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 
279—999. 

Hamza film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Telefon: 220—038. 

Harmónia film, VII.. Akácfa-u. 7. Tel.: 
135—287. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 342—984. 

Hausz Mária fílmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII., Erzsébet-körút 9—11. IV. Tel.: 
142—424. 

Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: 13; -705. Raktár: VIII., 
Népszínház-u. 19. . Tel.: 349—414. 

Hirsch és Tsuk, VII. Dohány-u. 42. (Ka-
mara mozi.) Tel.: 43—835. 144—027. 

Hungária film kft., VII., Erzsébet-körút 
8. Tel.: 422—010. 

Hunnia filmelbelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tti.: 145—435, 145—434, 
145—433. 

Hunnia filmgyár r . (Filmipari Alap), 
XIV., Gyarmat-u, 39. Tel.: 297—999, 
297—622, 297—085, Bingert János dr. ig. 
lakása: 296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés. VII., 
Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 146—396. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó 
kft., Akácfa-u. 7. Tel.: 135—287. 

Inkey Tibor filmáljófényképész, filmíotó 
üzem. Budapest, V., Múzeum-körút 3. 
Telefon: 380—466. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.:' 220—855, 
422—961. 

Karosga Foto, Filmfcto technikai labora-
tórium, VII., Rákóczi-út 8/a. Telefon: 
140—421. 

Kárpát film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino foto, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
495 802. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Tel.: 114—158, 
114—184. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel : 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297-487. 

Kováts Béla filmreklám, hanglemez, dia-
pozitív, VIII., József-körút 19. Telefon: 
143—142. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11, III 6. Tel.:. 422—574 

Kovács Emil és Társa, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezelő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 144—863, 139—990. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskai-u. 29/b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Léna film, Lévai—Nagy filmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-krt. 13. Tele-
fon: 223—066. 

MAGYAR FILM, VI., Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. Tel.: 136—386. 

Magyar Film Iroda RT., IX., Könyves 
Kálmán-körút 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig, valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfilmgyártás: 
146—342. Színészöltözők: 140—727. Felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel.: 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—098. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt., Gyártási iroda: 
XVI., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 
MIF kölcsönző Rt., VII., Erzsébet-körút 
13. Tel.: 420—796, 420—798. 

MMOE, VIII., Csokonay-utca 10. Telefon: 
136—005. 

Matador film, VIII., Sándor-tér 2 Tel.: 
132—774. Raktár: VIII.. Népszínház-u. 
19. Tel.: 349-414. 

Márkus Jenő, XIV., Hungária-körút 135. 
Tel.: 296 749. 

Mester film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer. VIII., Sándor-tér 
3. Tel., 144—424, 144 -425 Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi rt. kölcsönosztálya. VII., 
Akácfa-u. 4. Tel.: 144-487, 144—488. 
Raktár: VIII., Kun-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófénykép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszínház-utca 
19. I. (D. u. 2—4.) Tel.: 337—598. 

Modern film kft., VII. Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vetítőszén-kereskedő. VII., 
Erzsébet-körút 8. Tel.: 140—736, 222—105. 

Művelődés filmgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút 8. II. Tel.: 422—925. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Tel.: 
340—397. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 131—980, 131—981. 

Objectiv film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csepreghy-
utca 4. Tel.: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Orbán—Balogh, VII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 14 
Tel.: 155—992. 

Palatínus film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel J 145 í i l 145 412 

Palló film kft!, VII., Érzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 138—031. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134—437. 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor Béla, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 337—596. 

Pátria film, VIII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. az. 
Tel.: 136—463. 

Petsman Ferenc, VIII., Mária-u. 19. Tel.: 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz-körút 3. Tel.: 
112—890. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönző vállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 137—711. 

Photophon film, VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
420—579. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

Pictura film, XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 
297—999. 

P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., Rá-
kóczi-út 23. Tel.: 146—045. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. TeL: 
132—201. 

Hadó—Orbán mutáció, VIII., Népszínház-
utca 14. Tel.: 138—091. 

Reflektorfilm, VIII., Sándor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u. 
20. Tel.: 140—722. 

Rex film, VII., Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 
141—200. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel-
141—009. 

Seidl és Veress Laboratórium, lásd: Pan-
nónia filmlaboratórium. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-u. 
44. Tel.: 493—957, állandó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Studio mozgóképgyártó és terjesztő kft., 
VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 420—579. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy-Macskássy színes trükkfilmek. 
IV., Múzeum-körút l'b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
29g 125. 

Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár R. T., XIV., Hungária-körűt 
126—128. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-körút 
35. Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetít® 
mozgalmi törzs, VII., Rákóczi-út 42. 
II. 11. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Telefoa: 
389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönzö, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt 
8. Tel.: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM szer-
kesztője, VIII., Üllői-út 42. T.: 136—388. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 137—438. 

Warner Bros. First National, VIII., Jó-
zsef-krt. 30—32. Tel.: 132—590, 142—464 
Baktár: VIII., Népszínház-u. 13. TeLt 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
utca 3. Tel.: 189—306. 

A könyvnyomtatás 500. évében Centrum Rt. Bpest, VIII., Gyulai Pál-utca 15. T.: 144—423. — Felelős Molnár József. 




